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Refugees’ Language Practices and Integration in Lithuania

The beginning of a full-scale war of Russia against Ukraine in 2022 made
millions of Ukrainian citizens leave the country and search for shelters globally. The
Baltic states displayed unwavering solidarity by welcoming Ukrainian war refugees.
Notably, Lithuania exhibited the highest intake among the Baltic states. One of the
reasons Ukrainian war refugees chose Lithuania as a place of refuge was the shared
language. Owing to their common Soviet Union past, both Ukrainians and Lithuanians
can communicate in Russian, which serves as a lingua franca for the two nations. To
examine the linguistic situation of Ukrainian war refugees in Lithuania, focusing on
their ability to linguistically integrate, the study was conducted in 2023. The research
methodology involved, in particular, a sociolinguistic survey, helped to collect data
revealing the issues concerning Ukrainians’ daily language use in family, social and
professional contexts in Lithuania. The research findings showed that the linguistic
repertoire of Ukrainian war refugees in Lithuania is diverse. Most respondents are
bilingual in Ukrainian and Russian, although there is a clear intention to prioiritize
Ukrainian in a family context. Russian, still used as a lingua franca — especially in
social and professional contexts — often evokes negative emotions as a result of the
trauma of the war. English and Lithuanian have emerged as important additions to the
linguistic repertoire, especially in the professional and educational settings, resulting
in multilingualism and facilitating Ukrainians’ integration.
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IOunis KYPHUJIOBA
3amopi3pKuii HalliOHATBHUI YHIBEPCUTET

«Co103HHMKH B TiHi iMmepii»: 00pa3 TUTOBCHKOr0 Ta YKPaiHCHKOro
noBcTaHuiB y pomanax A. Kokorioxu «IlixnmiibHa qepxaBa»
i B. llIxasipa «3asumii kocTe»

JIomoBifb NMPHCBSIYEHO TOPIBHSUIBHOMY aHallizy pomaniB Annpis Kokorroxu
"MixmineHa nepxasa" ta Bacuma Ilxmspa "3asunit kocten", y sSIKMX penpe3eHTOBaHO
JIOCBIZl JINTOBCBKOTO Ta YKPATHCBKOTO 30pOIMHOrO CHIPOTHUBY PasHCBKIH Bl Imicis
3aBepiieHHst [pyroi cBiToBoi BiliHH. OOHIBa TBOPH AKICHTYIOTh HA MOCTKOJIOHIATBHIM
TpaBMi Halliii, siKi, TOTpH (GopMaybHe 3aBEpIICHHS BifHH, 3aJIMIIMINCI y CTaHi HOBOI
oKkymail. Y HeHTpi JociipKeHHs — (Qirypy JTUTOBChKUX maptu3aHiB ("'micoBux OpartiB') i
B32€MOJIisl YKPAIHCHKHX MEPCOHAKIB 3 1M pyxoM. Obpasu Momaca — y Ilkmspa — ta
Vionaca/lana — y KOKOTIOXH — (YHKIOHYIOTh SK CHMBOJH B3A€MHOTO TTi3HAHHS,
COJTJAPHOCTI, @ TaKOX MEPETHHY JIBOX TPAaBMAaTUYHUX iICTOPUYHHUX HAPaTHBIB. Y TBOpax
HPOCTEKYETHCSl TPAHCHALIOHATBHUIM BHUMIp OOpOTHOM 3a CBOOOAY, SIKMH CyIepeunTh
paIHCBKIH nponaraHii H axTyall3dye NMTaHHS I1aM’sTi, iIEHTUYHOCTI Ta CIIUIBHOTO
cnpotuBy. OOuWIBa aBTOPH JEMOHCTPYIOTh Iapajeli: JKOPCTOKE pO34apyBaHHS B
TITIIEPIBISAX, KAaTOPXKHI Ta0OpH, HIBEIFOBAaHHS JIFOACHKOI TIMHOCTI W MapamoKcaibHe
3MIIHEHHS MOpAJBHOTO CIIPOTHBY dYepe3 NPHUHIDKEHHS. THIIOJNOTiS MOZIEIIOBAaHHS
MIEPCOHAXKIB 1 JIOKAIIl YaCOMPOCTOPY — Bifl JIATOBCHKHX JICIB IO YKPAiHCHKUX CTEIB i
HAaBIIaK{ — OKPECIIIOIOTH Teorpadiio eBporneicskoi 60poTsoH 3 ToTanitapusmMoM. Okpemy
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